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Artigianalità e cultura del design sono i valori su cui si basa 
da sempre la produzione di Minacciolo. Un autentico “Made 
in Italy”, nell’ambito degli arredi in legno e dell’arredamento 
di design, è reso ancora più prezioso dall’impiego di materiali 
e processi ecosostenibili. Superfici naturali caratterizzanti 
e materiche, unitamente all’impiego delle più moderne 
tecnologie, hanno negli anni conferito all’azienda la sua 
posizione di leader internazionale di mercato fra i produttori 
di arredamento sia di stile “country chic” che contemporaneo.

Craftsmanship and design culture 
are values on which Minacciolo’s 
manufacturing is based on.  An authentic 
“Made in Italy”, made in the field of wooden 
furniture and design furnishings, even 
more exclusive thanks to the use of eco-
friendly materials and processes. Natural 
surfaces used together with the most 
cutting-edge technologies have allowed 
the company to achieve a leading position 
in the “country chic” and contemporary 
furniture market.

Ремесленные традиции и культура 
дизайна - вот ценности, всегда лежащие 
в основе деятельности Minacciolo. 
Настоящее выражение «Made in 
Italy» в производстве деревянной 
и дизайнерской мебели, предметы 
обстановки приобретают еще большую 
ценность благодаря использованию 
экологичных материалов и 
технологий. Натуральные поверхности, 
своеобразные и осязаемые, в сочетании 
с самыми современными технологиями, 
позволили компании завоевать 
лидирующее положение на мировом 
рынке производителей мебели как в 
стиле кантри-шик, так и современной. Showroom
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The materials used by the Company are all 
certified and mainly natural, for example 
wood, metal and various selections of 
stones. The timber comes from selected 
tree plantations in Northern Europe where 
the high altitude and the fertility constraints 
explain their grainy appearance which is 
both uniform and dense with the absence 
of knots. For this, the wooden furniture 
solutions are aesthetically pleasing as well 
as being reliable and durable. 

Компания использует сертифицированные 
и преимущественно натуральные 
материалы, такие как дерево, металл, 
наборы камней или лавовый камень. 
В производстве используется только 
массив дерева высшего сорта, которое 
поступает из зон контролируемого 
лесовосстановления Северной Европы, 
где высокие горы и неплодородные 
почвы предопределяют особый 
рисунок древесины с частыми, ровными 
прожилками и отсутствие сучков. Поэтому 
предлагаемые предметы интерьера из 
дерева отличает высокий эстетический 
уровень и качество, гарантирующее 
надежность и долговечность.         

Always the first choice
Всегда только первый сорт  

Solo la prima scelta, sempre

I materiali che l’Azienda utilizza sono tutti certificati e 
prevalentemente naturali, come il legno, il metallo e le diverse 
selezioni di pietre. Il legno massello impiegato è esclusivamente 
di altissima qualità e certificato PEFC, provieniente da 
piantagioni a rimboschimento controllato del Nord Europa, 
dove l’alta quota ed il terreno magro determinano la sua 
caratteristica venatura, uniforme e fitta, e l’assenza di nodi. 
Le soluzioni d’arredamento in legno proposte da Minacciolo 
coniugano un’elevata sensibilità estetica con una qualità 
capace di garantire affidabilità e durata nel tempo.  
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The strong crafts tradition and the well-
established design culture are part of the 
Made in Italy label. These values are the 
basis on which Minacciolo philosophy is 
characterised. The production process is 
based on direct and careful qualitative 
control. Every minimal detail is carried out 
with maximum attention to detail, and 
patiently refined based on “state of the art” 
processes. Finally all production fases, from 
the design to the assembly, are managed 
with care and precision thus giving to all 
pieces of furniture the strenght, safety and 
functionality.

Сильные ремесленные традиции и 
укоренившаяся культура дизайна, 
присущие понятию “Made in Italy”, лежат 
в основе философии как современного 
интерьер-дизайна, так и в стиле кантри-
шик,  которые Minacciolo разрабатывает 
и производит исключительно на своей 
фабрике. Внутреннее производство 
строго регламентировано строжайшим 
контролем качества. В каждом 
предмете интерьера, созданном 
компанией Minacciolo, ясно чувствуется 
пристальное внимание к каждой 
детали, отделанной с кропотливостью, 
достойной произведения искусства. Так 
же тщательно и точно выполняются все 
фазы сборки, гарантируя прочность и 
надежность.                  

All about “Made in Italy”
Касательно Made in Italy

  

A proposito di Made in Italy

La forte tradizione artigianale e la radicata cultura del design, 
proprie del Made in Italy, sono valori che caratterizzano la 
filosofia aziendale. La produzione interna è rigidamente 
scandita da un diretto e vigile controllo qualitativo. Ogni 
minimo particolare viene realizzato con la massima cura e 
pazientemente rifinito a “regola d’arte”. Con la medesima 
cura e precisione vengono seguite tutte le fasi produttive 
dalla progettazione all’assemblaggio, così da conferire al 
mobile caratteristiche di resistenza, sicurezza e praticità. 
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the “Housing Program” is Minacciolo’s 
direct global project that offers functional 
and stylistic benefits of a tailor made and 
complete package. With English Mood it 
is possible furnishing all of the different 
rooms in your home. This in a harmonious 
and coordinated manner, from the kitchen 
to the dining room, from the bedroom 
to the bathroom. Thanks to the flexibility 
of its individual elements – all of which 
are cohesively designed even down to the 
finest details – there are endless options for 
furnishing and personalising home based 
on client  preferences and needs. The high 
degree of coordination that features in all 
the interiors creates an endless number of 
solutions that are always different. 

«Проект для дома» - это глобальный 
проект Minacciolo, предлагающий 
функциональные и стилистические 
решения для полного и индивидуального 
убранства всего дома. Мебелью 
коллекции English Mood можно 
обставить, гармонично и согласованно, 
любое помещение дома: от кухни до 
гостиной, от спальни до ванной комнаты. 
Взаимозаменяемость отдельных 
элементов, прекрасно сочетающихся 
между собой стилистически, порождает 
бесконечные возможности создания 
интерьера и его персонализации 
под собственный вкус и потребности. 
Отличная совместимость, присущая всем 
предметам мебели, позволяет создавать 
множество самых разнообразных 
комбинаций.      

We are personally there for our clients
Мы обращаемся лично к Вам

  

Ci rivolgiamo al cliente personalmente

“Programma Casa” è il progetto di arredamento a 360° di 
Minacciolo diretto ad offrire i vantaggi funzionali e stilistici 
di una proposta completa e su misura. Con English Mood si 
può arredare, in maniera armonica e coordinata, ciascuno dei 
diversi ambienti di un’abitazione: dalla cucina al soggiorno, 
dalla camera al bagno. In virtù della flessibilità dei suoi 
singoli elementi, tutti stilisticamente coerenti anche nel più 
piccolo dettaglio, sono infinite le possibilità di arredo e di 
personalizzazione in base alle esigenze ed al gusto del cliente. 
L’alta componibilità, che caratterizza tutti gli arredi, può dar 
vita ad un infinito numero di soluzioni sempre diverse. 
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English Mood offers an unique country  
chic mood that is elegant and refined. 
Its style makes every room feel elegant 
whether you live in the country or the city; 
or whether you have a house by the sea or 
in the mountains. The collection includes 
furnishings for all rooms: the kitchen, 
the living room, the bed¬room and the 
bathroom. Delicate colours and soft lines 
create a cosy atmosphere. The elegant 
finishes and the many options in the items 
available afford lots of compositional 
freedom. Craft tradition and design culture 
are the authentic expression of the “Made 
in Italy” label.

English Mood предлагает совершенно 
новое видение стиля кантри, элегантное 
и утонченное. Это настроение 
передается каждому жилищу: как 
сельскому дому, так и городской 
квартире, как дому на море, так и 
горному шале. Линия включает в себя 
предметы интерьера для всех комнат: 
кухни, гостиной, спальни, ванной 
комнаты. Пастельные цвета и мягкие 
линии воссоздают теплую атмосферу. 
Элегантная отделка и большой выбор 
элементов дают полную свободу при 
создании композиций. Ремесленная 
традиция и культура дизайна как нельзя 
лучше передают значение “Made in 
Italy”.

14 PARIGI

56 SAN PIETROBURGO

86 FIRENZE

120 AIX-EN-PROVENCE

154 WIMBLEDON

English Mood propone lo stile country in chiave inedita, 
elegante e raffinata. Il suo stile è in grado di donare eleganza 
ad ogni abitazione: la casa in campagna e quella in città; la 
casa al mare e quella in montagna. La linea dispone di arredi 
per tutti gli ambienti: la cucina, il soggiorno, la camera da 
letto, il bagno. Delicati colori e morbide linee restituiscono 
l’esperienza di una calda atmosfera. Le eleganti finiture e 
le numerose opzioni negli elementi disponibili consentono 
un’ampia libertà compositiva. Tradizione artigianale e cultura 
del design sono qui l’autentica espressione del “Made in 
Italy”.
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Se vi capitasse di passeggiare per le strade di Parigi nell’elegante 
quartiere di Montparnasse, in una delle splendide residenze 
in Rue de Sèvres trovereste un prestigioso appartamento 
interamente arredato con i mobili Minacciolo. La collezione 
English Mood ha trovato una superba realizzazione, creando 
un ambiente raffinato e ricco di charme in cui nessun dettaglio 
è lasciato al caso, ma tutto è perfettamente coordinato.

PARIGI

If you just happen to stroll around the streets 
of Paris, in the chic district of Montparnasse, 
inside one of the splendid residences on 
the Rue de Sèvres you will find a prestigious 
apartment completely furnished with 
Minacciolo furniture. The English Mood 
collection has proved a superb triumph, by 
creating a refined and charming setting in 
which no detail has been left to chance, and 
everything is perfectly coordinated. 

Если вы, гуляя улицами Парижа, вдруг 
попадете в одну из великолепных  
резиденций по рю-де-Севр в элегантном 
районе  Монтпарнас, вы сможете найти  
престижную квартиру, полностью 
обставленную мебелью фабрики 
Minacciolo. Коллекция English Mood нашла 
прекрасное применение для создания  
утонченной, полной шарма обстановки, 
где каждая деталь не случайна, где все 
прекрасно подобрано.
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La cucina, caratterizzata dalla combinazione delle due 
finiture Bianco Gesso e Fumo di Londra, è composta da 
un’isola con zona lavaggio, una parete attrezzata con 
vetrine, cassetti, cassettoni e blocco cottura, e colonne 
dotate di frigorifero, cantinette per la conservazione del 
vino, televisione e lavagna. L’isola è dotata di un piano 
“snack” con sgabelli modello Provenza ed è impreziosita 
da un pensile trabatello, al quale è possibile appendere 
gli attrezzi da cucina.

The kitchen, characterized by a combination of the two 
finishes Chalk White and Charcoal Grey, is composed of 
an island with a sink area, a wall with storage cabinets, 
drawers, a cooking hob, and column units equipped 
with pantries, cellars for wine storage, a television and 
a chalkboard. The island is equipped with a “snack bar” 
and the Provenza model stools, and it is enriched by a 
“self standing” unit in which it is possible  to hang kitchen 
tools.

Кухонный гарнитур цвета Bianco Gesso, 
комбинированного с цветом лондонского дыма, 
включает островок с зоной мойки, стенку с шкафами-
витринами, выдвижными ящиками и варочным 
блоком, а также колонны, содержащие кухонные 
шкафы, стеллажи для хранения вина, телевизор 
и грифельную доску. Остров оснащен столиком 
для закусок, укомплектованным табуретками и 
подвесным шкафчиком «Trabattello», где можно 
подвесить кухонную утварь.
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PARIGI

Composizione cottura
Cooking composition

Варочный блок
L 712,5 P 63,5 H 222 cm 

Composizione isola
Island composition

Островок
L 252 P 120 H 88 cm 

Sgabello Provenza sedile faggio
Provenza stool wood seat

Табуретка Гrovenza
L 47 P52 H 101 cm 

Composizione refrigerazione
Refrigeration composition

Холодильный блок
L 259 P 63,5 H 222 cm 

Composizione vetrina
Display cabinet composition

Горка для посуды
L 309 P40,5 H 222 cm 

Sedia Provenza con braccioli 
Chair Provenza with armrests 

Стул Гrovenza с подлокотниками
L 53 P 52 H 97

Lampadario Edinburgh
Lamp Edinburgh

Светильник Edinburgh Отделка
Ø 100 H 160 max

Tavolo ovale
Oval table
Стол овальный
L 190 P 110 H 75

Pensile trabatello
wall unit
Подвесной шкафчик 
L 220 P 116 H 12

22 23

ENGLISH MOOD



24 25



L’area living è impreziosita da eleganti imbottiti e ricercati 
tessuti.
Il tavolo Torciglione è accompagnato da sedie Banon  
e sedie Luigi XVI. La stanza è illuminata dal magnifico 
lampadario Anemone.

The living area is enriched by elegant upholstered 
furniture and refined fabrics.
The Torciglione table is accompanied by Banon and Louis 
XVI chairs. The room is illuminated by the magnificent 
Anemone chandelier.

Стол Torciglione дополняют стулья Banon и Luigi 
XVI. Комнату освещает великолепный светильник 
Аnemone.

PARIGI
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Composizione
Composition
Композиция

L 909 P 40,5 H 258 cm 

Tavolo torciglione
Rectangular table

Стол выдвижными
L 250 P 100 H 79,5 cm 

Lampada Anemone
Anemone light
Люстра Anemone
Ø 1500 max 3000 H 258 cm

Sedia imbottita Banon
Chair padded Banon
Стул мягкий Banon
L 44 P 44 H 86 cm 

Libreria componibile
Modular elements

Стеллаж составной
L 213 P 40,5 H 258 cm 

Divano Lancaster
Sofa Lancaster

Диван lancaster
L 180 P 88 H 94 cm 

Poltrona Lancaster
Armchair Lancaster

Кресло lancaster
L 99 P 80 H 80 cm

Scrittoio Benton
Writing desk Benton

Письменный стол Benton
L 147 P 71 H 110,2 cm 

Tavolino Leeds 
Small table Leeds 

Столик Leeds
L 50/80 P 50/80 H 47,1 cm

 

Sedia Luigi XVI 
Chair Luigi XVI
Стул Luigi XVI 

L 47 P 52 H 97 cm 
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Composizione
Composition
Композиция

L 615 P 41,5 H 262,8 cm

Tavolo Mappamondo
Mappamondo table

Стол круглый
Ø 140 H 78 cm 

Portafiori Leeds
Flower holder Leeds

Подставка для цветов Leeds
L 50 P 50 H 86 cm

Lampadario Canterbury
Lamp Canterbury
Светильник Canterbury
Ø 80 H 100 max

Pouf Ely
Pouffe Ely
Пуф Ely

L 90 P 50 H 42 cm 
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PARIGI

L’elegante camera matrimoniale è arredata con il letto 
Bradley, comodini Nottingham e poltrona Dover. Il pouf 
Ely è apribile e può diventare un letto. Le lampade abat-
jour ed il lampadario Edinburgh illuminano la stanza.

The elegant master bedroom is furnished with a queen 
size Bradley bed, Nottingham bedside cabinets and 
a Dover armchair. The Ely ottoman can be opened 
to become a bed. The bedside lamps and chandelier 
Edinburgh illuminate the room.

Элегантная спальня меблирована кроватью Bradley, 
прикроватными тумбочками Nottingham и креслом 
Dover. Пуф Ely раскладывается и легко превращается 
в кровать. Светильники с абажурами и люстра 
Edinburgh освещают комнату.
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Letto Bradley matrimoniale
Bed Bradley double size

Кровать Bradley двуспальная 
L 196 P 215 H 128 cm

 

Tavolino quadrato Rudolf con cassetto
Square small table Rudolf with drawer
Столик квадратный Rudolf с ящиком

L 53 P 53 H 58,2 cm
 

Rivestimento per caminetto
Fireplace covering

Отделка для камина
L 120,5÷160,5 P 19,5 H 122 cm

 

Specchio Wallcot 
Mirror Wallcot
Зеркало Wallcot
 L 100 P 10 H 100 cm
 

Poltrona Dover
Armchair Dover
Кресло Dover

L 63 P 70 H 86 cm
 

Pouf Dover
Pouffe Dover
Пуф Dover

L 45 P 45 H 38 cm
 

Comodino Nottingham
Bedside Nottingham

Тумбочка Nottingham 
L 57 P 41,5 H 58,5 cm

Lampada Edinburgh
Lamp Edinburgh
Лампа Edinburgh
Ø 70 H 60 cm
 

Pouf / letto Ely
Pouffe / bed Ely

Пуф / Кровать Ely
L 122  P 76 H 42 cm

 

Lampadario Edinburgh
Lamp Edinburgh

Светильник Edinburgh
Ø 90 H 130 max 
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Le armadiature della capiente cabina armadio sono allestite 
con ripiani dotati di illuminazione led. Al centro della stanza 
un lampadario Canterbury e una composizione contenitiva 
per vari accessori.

The capacious walk-in closet is  dressed with shelves which 
are equipped by LED lights strips. In the centre of the 
room there is a Canterbury Chandelier and a containing 
composition useful for any accessories.

Вместительный гардероб оборудован полками, 
освещенными  led полосами и шкафами. Помещение 
освещено светильником Canterbury. 
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Composizioni laterali
Side compositions

Боковые композиции
L 473,7 P 63,6 H 262,8 cm 

Composizione frontale
Frontal composition

Фронтальная композиция
L 356,7 P 63,6 H 262,8 cm 

Pouf
Pouffe
Пуф

L 104 P 107 H 52 cm 
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In questa romantica camera, gli arredi creano un delicato 
contrasto con le pareti scure. Il letto a baldacchino Ansouis 
ad una piazza e mezza è accompagnato da due tavolini 
Albert ed un pouf Dover.  La stanza è illuminata da lampade 
Buxston, in versione abat-jour e da terra. Lo scrittoio 
Slayton dispone di un sopralzo con piccoli cassetti ed è 
abbinato ad una sedia Provenza. Gli armadi Seguret sono 
dotati di anta a specchio.

In this romantic room, the furnishings create a subtle 
contrast with the dark walls. The Ansouis tester large single 
bed, is accompanied by two Albert bedside tables and a 
Dover pouffe. The room is lighted by Buxston lamps, a 
free standing and a lamp shade version. The Slayton desk 
comprises of a raised top unit with small drawers and is 
matched with a Provenza chair. The Seguret wardrobes are 
equipped with a mirrored door. 

В этой романтичной комнате мебель создает легкий 
контраст с  темными стенами. Полутороспальная 
кровать Ansouis с балдахином гармонирует с двумя 
столиками  Albert и пуфом Dover. Светильники 
Buxston, в напольной версии и с абажуром, 
освещают комнату. Письменный стол Slayton увенчан 
шкафчиком с маленькими ящичками и гармонирует 
со стулом Provenza. Шкафы Seguret укомплектованы 
зеркальной створкой.
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Lampada da terra Buxston
Standing lamp Buxston

Напольный светильник Buxston
L 40 P 30 H 182 cm

 

Tavolino rotondo Albert
Round small table Albert

Столик круглый Albert
Ø 56 H 51,5 cm

 

Scrittoio Slayton 
Writing desk Slayton

Письменный стол Slayton
L 129,5 P 69,5 H 98,3 cm

 

Mensola
Shelf
Навесная полка
L 120 P 25 H 15,5 Sp 2,5 cm
 

Letto Ansouis a baldacchino
Tester bed Ansouis

Кровать Ansouis с балдахином
L 170 P 210 H 199,5 cm

 

Armadio Seguret
Wardrobe Seguret

Шкаф Seguret
L 131,9 P 64,5 H 231,6 cm

 

Pouf Dover
Pouffe Dover

Пуф Dover
L 45 P 45 H 38 cm

 

Lampada da tavolo Buxston
Table lamp Buxston
Светильник настольный Buxston
L 34,5 P 19 H 51,5 cm
 

Sedia Provenza
Chair Provenza
Стул Provenza

L 47 P 52 H 97 cm
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Il mobile da bagno è composto da basi a giorno e dispone 
di due lavelli incassati nel piano in quarzite. I lampadari 
sono realizzati con cristalli trasparenti. Dietro al mobile 
da bagno ed ai sanitari vi è una parete interamente 
rivestita con boiserie in legno. La tradizionale vasca in 
ghisa, la rubinetteria cromata ed i sanitari sono tutti firmati 
Minacciolo.

The bathroom cabinet is composed of open base units 
and features two sinks which are sunken into the quartzite 
surface. The chandeliers are made using transparent 
crystals. The entire wall behind the bathroom cabinet 
and the sanitary units is covered with wood paneling. The 
traditional cast iron bath, the chrome taps and sanitary 
units are all branded Minacciolo products.

Открытая тумба в ванной комнате располагает двумя 
раковинами, встроенные в поверхность кварцита. 
Светильники реализованы из прозрачного стекла. 
Стена за тумбой и сантехникой полностью обшита 
панелями буазери. Hа чугунную ванну, краны и 
сантехнику нанесен фирменный знак  Minacciolo.
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Lampada a sospensione rotonda
Round crystal lamp with transparent crystals

Светильник подвесной круглый
L 40 H 40 cm

 

Gruppo doccia
Shower tap 

Кран со шлангом 
L 21,6 P 50,7 H 98-128,2

Gruppo vasca esterno con colonna a terra
Bath tap with floor column

Внешний блок для Ванны с 
L 216 P 26,4 H 103,6

Basi a giorno con specchio
Open base units with mirror
Открытые базы c зеркалом

L 207 P 60 - H 222 cm
 

Applique
Bracket lamp
Бра 
L 80 P 15 H 15 cm
 

Vaso con scarico a pavimento
Toilet with floor drain

Унитаз слив встраивается в пол 
L 36,5 P 55 H 39 cm

Vasca in ghisa smaltata
Cast-iron bath enamelled 

Ванная чугунная
L 76 P 153 H 76,5 cm

 

Bidet
Bidet 
Биде

L 36 P 57 H 39 cm 

Tavolino rotondo Albert
Round small table Albert
Столик круглый Albert

Ø 56 H 51,5 cm
 

Pouf Dover
Pouffe Dover

Пуф Dover
L 45 P 45 H 38 cm

 

Specchio per boiserie
Mirror for boiserie

Зеркало для буазери
L 207  H 222 Sp 7,5 cm
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Nel cuore di San Pietroburgo, tra gli imponenti palazzi sulla 
Prospettiva Nevskij, si nasconde un vero gioiello. In un 
appartamento prestigioso caratterizzato da alte pareti con 
stucchi è stato creato un ambiente di grande suggestione dove 
ogni singolo pezzo contribuisce a formare una scenografia 
spettacolare, frutto dello stile Minacciolo.  

In the heart of Saint Petersburg, a 
veritable gem is hidden among the 
imposing buildings of Nevskij Prospekt. 
In a prestigious apartment characterised 
by high walls decorated with stuccoes, 
a suggestive space was created where 
each and every element contributes to a 
spectacular scenic design, resulting from 
Minacciolo style.  

В сердце Санкт-Петербурга, между 
величественных дворцов на Невском 
Проспекте, спрятано сокровище. В 
престижной квартире с высокими 
стенами и лепными карнизами создано 
великолепное пространство, где 
каждый предмет принимает участие 
в построении необыкновенной 
обстановки-выражения стиля Minacciolo

SAN PIETROBURGO
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La composizione a parete si sviluppa in lunghezza per 
servire alla perfezione il blocco cottura centrale, fulcro 
dell’ambiente cucina mentre l’isola, l’elemento ideale 
per la preparazione del pranzo, si sviluppa in un pratico 
piano snack. Nella pagina seguente: le sedie Luigi XVI, 
accostate al tavolo Torciglione, creano un’area pranzo 
raccolta ed intima, decorata dal lampadario Canterbury.

The kitchen develops along the wall and it surrounds the 
cooking area, which is the heart of the kitchen. The island 
is an ideal work place to prepare meals, and it becomes 
a practical snack top. Luigi XVI chairs, combined with the 
Torciglione Table, create an intimate and cosy dining 
area, embellished by the Canterbury chandelier.

Мебельный гарнитур расположен «стенкой» и 
служит прекрасным фоном для центрального 
блока -основного компонента кухни. Остров и 
рабочая поверхность идеально подходят для 
приготовления обеда, и, благодаря табуреткам 
Provenza, превращаются в практичный столик для 
закусок. Стулья в стиле Луи XVI, дополняющие стол 
Torciglione, создают удобную и уютную обеденную 
зону, украшенную светильником Canterbury.

SAN PIETROBURGO
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SAN PIETROBURGO

Composizione cottura
Cooking composition
Варочный блок

L 714,5 P 63,6 H 262,8 cm 

Composizione isola
Island composition

Островок
L 250 P 118 H 84 cm 

Composizione vetrina
Display cabinet composition

Горка для посуды
L 273 P 41,5 H 262,8 cm 

Sgabello Provenza sedile faggio
Provenza stool wood seat

Табуретка Гrovenza
L 47 P52 H 101 cm 

Sedia Luigi XVI 
Chair Luigi XVI
Стул Luigi XVI 

L 47 P 52 H 97 cm 

Tavolo Torciglione
Torciglione table
Стол Torciglione

L 160 P 160 H 77 cm 

Lampadario Canterbury
Lamp Canterbury
Светильник Canterbury
Ø 100 H 110 max
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Sedia in ferro Eton
Chair Eton metal 

Металлический стул Eton
 L 43,5 P 44 H 94,7 cm

Composizione bancone
Counter composition

Элемент остров
L 200 P 120 H 88 cm  

Lampada a sospensione
Oval crystal lamp
Светильник подвесной
Ø 21 H 30

Questo ambiente è il sogno per coloro che amano coccolare 
i propri ospiti: un’area bar, con bancone a giorno e parete 
da attrezzare con la personale selezione di bottiglie.

This space is a dream which becomes true for those who 
enjoy spoiling their guests. A bar area with open counter 
and a wall that can be equipped with the personal selection 
of bottles.

Этот уголок - мечта хозяев, которым нравится баловать 
гостей. Зону бара, с открытой стойкой и «стенкой» 
предстоит украсить лично отобранными бутылками с 
напитками.

Composizione parete
Wall composition

Композиция
L 281 P 41,5 H 262,8 cm 

SAN PIETROBURGO

Tavolino quadrato
Squared table

Квадратный стол
L 56 P 56 H 78 cm
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I divani e la poltrona Country style, rivestiti in velluto, 
donano al salotto un’atmosfera elegante ed accogliente. 
La composizione a parete, consente di arredare 
l’ambiente in modo originale e dinamico.

Country style sofas and armchair, covered in velvet, give 
the living room an elegant and comfortable atmosphere. 
The wall units have a peculiar height for a dynamic and 
original decoration of the room. 

Обитые бархатом диваны и мягкие кресла в стиле 
Country, способствуют созданию элегантной и уютной 
атмосферы. Характерная высота мебельной стенки 
позволяет оформить помещение оригинально и 
динамично. 

SAN PIETROBURGO
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Ai piedi delle ampie finestre, l’elemento contenitore ha la 
caratteristica di essere componibile a piacere, si adatta 
ad ogni esigenza. 

The modular storage element fits perfectly under the 
large windows and can adapt to different needs.

Под широкими окнами расположены контейнеры, 
которые можно составлять по своему усмотрению и 
приспособить для любых целей.

SAN PIETROBURGO

Composizione TV
TV composition

Композиция TV
L 624,7 P 41,5 H 154,8 cm 

Composizione caminetto
Fireplace composition

Каминная композиция
L 420,7 P 41,5 H 154,8 cm 

Consolle ingresso
Console table

консоль
L 136,4 P 38,4 H 88 cm 

Tavolino Leeds 
Small table Leeds 

Столик Leeds
L 80 P 80 H 47,1 cm

 

Parete componibile
Modular elements
Модульная стенка

L 394,4 P 54,7 H 52 cm 

Divano Country Style
Sofa Country Style

Диван Country Style
L 200 P 82 H 85 cm

Tavolino rotondo Albert
Round small table Albert
Столик круглый Albert

Ø 56 H 51,5 cm
 

Poltrona Country Style
Armchair Country Style
Кресло Country Style

L 99 P 82 H 85 cm

Pouf Ely
Pouffe Ely

Пуф Ely
L 122  P 76 H 42 cm
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Il letto rivestito in raso, dalle forme pure ed eleganti, 
è perfetto affiancato ai comodini ed al pouf Ely. Lo 
specchio, incorniciato nella boiserie, riflette l’armadio 
Richmond con ante scorrevoli. La nicchia è occupata dal 
comò Newport in finitura Fumo di Londra.

The bed is covered in satin with pure and elegant 
shapes, perfectly matched by the bedside tables and the 
Ely pouffe. The mirror, surrounded by wood paneling, 
reflects the wardrobe richmond with sliding doors. The 
niche is occupied by the chest of drawers Newport. 

Кровать с атласной обивкой, элегантных и чистых 
форм, прекрасно дополняют прикроватные тумбочки 
и пуф Ely. 

SAN PIETROBURGO
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La dormeuse e la lampada da tavolo Cody ricreano l’area 
relax, accompagnati dalla toeletta con specchio ideale 
per i rituali di bellezza.

The chaise longue, combined with the Cody table lamp, 
echoes the relax area, next to the dressing table with 
mirror, ideal for beauty rituals.

Кушетка и торшер Cody в сочетании с туалетным 
столиком и зеркалом создают зону отдыха, идеальную 
для ритуалов красоты.
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Comodino
Bedside 

Tумбочка
L 132 P 54,7 H 70 cm 

Specchio
Mirror
Зеркало
L 70 P 20 H 63,5zz cm 

Dormeuse Lancaster
Dormezuse Lancaster

Кушетка Lancaster
L 170 P 70 H 85 cm 

Scrittoio Slayton
Writing desk Slayton

Письменный стол Slayton
L 129,5 P 69,5 H 77 cm

 

Letto matrimoniale Greys
Bed double size Greys
Кровать двуспальная
L 214 P 210 H 150 cm 

Applique
Bracket lamp
Бра Цвет
L 80 P 15 H 15 cm
 

Sedia Luigi XVI 
Chair Luigi XVI
Стул Luigi XVI 

L 47 P 52 H 97 cm 

Tavolino rotondo Albert
Round small table Albert
Столик круглый Albert

Ø 56 H 51,5 cm
 

Composizione con comò Newport
Composition with chest of drawers Newport

Композиция с тумбой Newport
L 726 P 63,5 H 258 cm 

SAN PIETROBURGO

Pouf  Ely
Pouffe  Ely

Пуф  Ely
L 122  P 76 H 42 cm
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In questo ambiente il protagonista è lo specchio 
Nottingham che campeggia centrale con la sua 
importante cornice, circondato simmetricamente da 
classiche mensole con appendini e dalle file di cassettini 
del mobile del lavabo. Una serie di accessori rende la 
stanza accogliente per un relax che non è più solo fisico, 
ma anche emozionale.

The protagonist of this space is the Nottingham mirror 
that dominates the room from the centre with its 
imposing frame, symmetrically surrounded by classical 
shelves with hooks and by the line of small drawers of 
the washbasin cabinet. The accessories contribute to 
rendering the room comfortable, to ensure not only 
physical but also emotional relax.

Главным действующим лицом этого пространства 
является зеркало Nottingham с внушительной рамой, 
занимающее центральное положение в окружении 
классических полок с вешалками и выдвижных 
ящиков тумбы с раковиной. Набор аксессуаров 
делает комнату уютной и способствует расслаблению 
не только физическому, но и эмоциональному.

SAN PIETROBURGO
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La finitura per questa elegante stanza da bagno è 
il Bianco Gesso. Lo scaffale Leeds ospita salviette e 
contenitori. Essenziale e autorevole il mobile con il 
lavabo a incasso in ceramica bianca; le ante dai pomelli 
cristallini occultano gli altri oggetti necessari. La lampada 
a sospensione è con cristalli trasparenti.

This elegant bathroom is finished in Bianco Gesso. The 
Leeds shelf houses towels and containers. The white 
ceramic flush-mounted sink is essential and imposing; its 
doors with crystal pommels conceal the other necessary 
objects. The hanging lamp has transparent crystals.

Отделка этой великолепной комнаты выполнена 
в цвете Bianco Gesso. Открытый шкафчик Leeds 
содержит салфетки и контейнеры. Строгая и 
величественная тумба со встроенной раковиной 
из белой керамики; за створками со стеклянными 
круглыми ручками прячутся остальные необходимые 
вещи. Подвесной светильник из прозрачного стекла.
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SAN PIETROBURGO

Composizione lavabo
Washbasin composition

Зона умывальника
L 164 P 37 H 88 cm 

Indossatore Chester
Clothes valet Chester

Вешалка для костюмов Chester
L 48 P 38 H 120 cm 

Libreria Leeds
Bookcase Leeds
Стеллаж Leeds

L 120 P 38 H 148,7 cm 

Portabiancheria 
Laundry basket 

Бельевая корзина
L 47,5 P 47,5 H 71,5

Mensola
Shelf

Навесная полка
P 18 Sp 2,5 H 15,5 cm 

Specchio Nottingham
Mirror Nottingham
Зеркало Nottingham
L 120 H 83 Sp 4,4 cm 

Gruppo doccia 
Shower tap

Кран со

Lampada a sospensione
Oval crystal lamp

Светильник подвесной
Ø 21 H 30
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A Firenze, sulle rive dell’Arno, dove i poeti cantavano l’amor 
cortese e la famiglia de’ Medici riuniva le più brillanti menti, 
i mobili della collezione English Mood colgono il respiro 
della tradizione artistica italiana e lo rivisitano in chiave 
contemporanea per ricreare un ambiente all’altezza della Storia
e al contempo caldo e confortevole, dove ognuno si sente a 
casa propria.

In Florence, on the banks of the river Arno, 
where the poets sung Courtly love and the 
De’Medici family gather the most brilliant 
minds, the furniture of the English Mood 
collection capture the spirit of the Italian 
artistic tradition and reinterpret it in a 
contemporary take, in order to recreate 
a space worthy of its history but at the 
same time warm and cosy, where each and 
everyone can feel at home.

Во Флоренции, на берегу реки Арно, где 
поэты воспевали рыцарскую любовь, а во 
дворце Медичи собирались блестящие 
умы эпохи, мебель коллекции English 
Mood передает и переосмысливает 
в современном контексте стиль 
художественных традиций Италии, 
создавая обстановку, достойную истории, 
одновременно комфортную и уютную, где 
любой чувствует себя как дома.

FIRENZE
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FIRENZE

Nell’ambiente cucina, realizzata in finitura Grigio Argilla, 
vi è una zona pranzo con tavolo Torciglione quadrato in 
Bianco Gesso e sedie Banon rivestite in lino. La credenza, 
utile per riporre il corredo per la tavola, è componibile 
a piacere. Il lampadario Edinburgh, realizzato in “fil di 
ferro” bianco, diffonde una calda luce nella stanza.

In the Grigio Argilla finished kitchen there is a dining 
area with a squared Bianco Gesso Torciglione table 
and Banon chairs covered with linen. The cupboard, 
for tableware storage, can be assembled according to 
your taste. The white iron-wire Edinburgh chandelier 
enlightens the room.

На кухне, отделанной в цвете Grigio Argilla, 
выделяется обеденная зона с квадратным столом 
Torciglione цвета Bianco Gesso и стульями Banon с 
обивкой из льняной ткани. Буфет, в котором удобно 
хранить скатерти и столовые принадлежности, 
можно собрать как угодно. Светильник Edinburgh, 
реализованный из металлической проволоки белого 
цвета, освещает комнату.

La cucina è dotata di un’ampia isola centrale, con piano 
in acciaio inox e area cottura semi-professionale, con 
due forni contenuti tra i cassettoni estraibili. L’isola è 
sormontata da una grande cappa trabatello accessoriata 
per appendere mestoli ed attrezzi.

The Kitchen has a large central island, with stainless steel 
worktop, and a semi-professional cooking area with two 
ovens hosted between pull-out drawers.
The island is surmounted by a large extractor hood, 
equipped to hang ladles and utensils.

Кухня оборудована центральным островом со 
столешницей из нержавеющей стали, из которой 
реализован весь варочный блок с двумя духовками, 
устроенными среди выдвижных ящиков. Над 
островом установлена большая вытяжка, оснащенная 
кронштейнами для кухонных принадлежностей.
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Una cucina dalle grandi prestazioni: la parete attrezzata 
con cantinetta per i vini ospita anche il grande frigo 
“bottom mount”, con un ampio reparto congelatore su 
cassettone estraibile provvisto di fabbricatore di ghiaccio, 
facile da estrarre e da caricare. La sua carrozzeria, come 
quella del blocco cottura, è personalizzata e disegnata 
esclusivamente per la collezione English Mood.

It is a high-performing kitchen, the fitted wall with wine 
rack also includes the large «bottom mount» fridge, 
with a large freezer area on a full-front drawer with ice 
maker easy to pull out and refill. Its materials, as those 
used for the cooking area, are customised and designed 
exclusively for the English Mood collection.

Это кухня с большими возможностями, где 
в «стенке» с полками для вин помещается также 
большой холодильник “bottom mount” с просторным 
морозильным отсеком на выдвижном поддоне, 
оснащенным легко извлекаемым и загружаемым 
генератором льда. Корпус холодильника, как и 
варочного блока, персонализирован и разработан 
исключительно для коллекции English Mood.
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Composizione lavaggio
Washing composition

Зона мойки
L 423 P 58,2 H 222 cm 

Composizione isola
Island composition

Островок
L 282 P 120 H 88 cm 

Composizione refrigerazione
Refrigeration composition

Холодильный блок
L 283 P 58,2 H 222 cm 

Composizione vetrina
Display cabinet composition

Горка для посуды
L 387 P 52,8 H 222 cm 

Applique Edinburgh
Bracket lamp Edinburgh

Бра Edinburgh
L 50 H 25 P 35 cm 

Sedia imbottita Banon
Chair padded Banon
Стул мягкий Banon
L 44 P 44 H 86 cm 

Tavolo torciglione
Rectangular table
Стол выдвижными
L 130 P 130 H 79,5 cm 

Lampadario Edinburgh
Lamp Edinburgh

Светильник Edinburgh
Ø 90 H 130 max - Ø 100 H 160 max cm

 

Carrello batticarne
Meat pounding unit

Тележка для отбивания мяса
L 57 P 97 H 88 cm

 

Cappa trabatello
Extractor hood
Элемент остров
L 282 P 120 H 88 cm 
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FIRENZE

Il tavolo Torciglione quadrato, dotato di gambe tornite 
è affiancato dalle sedie modello Luigi XVI. Per esaltare 
la luminosità dell’ambiente: lampada a sospensione 
Kensington nella versione con paralume in tessuto bianco. 
Lo scrittoio Benton, dal disegno classico ed elegante, è 
dotato di sopralzo caratterizzato da ripiani e cassettini, che 
può essere chiuso da una piccola persiana, per garantire il 
massimo della funzionalità. La libreria è dotata di scaletta in 
legno, per raggiungere con facilità i ripiani più alti.

Squared Torciglione table, with turned legs, matched by 
Luigi XVI chairs. To enhance the brightness of the room: 
Kensington hanging lamp, in the version with white fabric 
lampshade. The Benton writing desk, with its classical and 
elegant design, has a hutch with shelves and small drawers; 
for increased functionality, it can be closed by a small 
shutter. The bookshelf is equipped with a wooden ladder 
to easily reach the top shelves.

Квадратный стол Torciglione с точеными ножками и 
стулья в стиле Луи XVI. Освещение помещения 
дополняет подвесной светильник Kensington в версии 
с абажурами из белой ткани. Письменный стол Benton, 
классический, элегантный, увенчан шкафчиком 
с полочками и ящичками, которые можно закрыть 
небольшими жалюзями, обеспечив максимальную 
функциональность. Книжный шкаф оснащен 
деревянной лесенкой, которая позволяет легко 
добраться до самых высоких полок.
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Composizione TV
TV composition

Композиция
L 420 P 38,2/54,7 H 258 cm 

Tavolino Leeds 
Small table Leeds 

Столик Leeds
L 50 P 50 H 47,1 cm

 

Poltrona Country Style
Armchair Country Style
Кресло Country Style

L 99 P 82 H 85 cm

Credenza componibile
Modular sideboard
База с ящиками
L 222 P 54,7 H 88 cm 

Composizione libreria
Bookcase composition

Книжный шкаф
L 345 P 38,2/54,7 H 258 cm 

Tavolo torciglione allungabile
Extendible rectangular table

Стол торчильен фиксированный
L 130 P 130 H 79,5 cm 

Sedia Luigi XVI 
Chair Luigi XVI
Стул Luigi XVI 

L 47 P 52 H 97 cm 

Scrittoio Benton
Writing desk Benton

Письменный стол Benton
L 147 P 71 H 110,2 cm 

Specchio Wallcot
Mirror Wallcot 

Зеркало Wallcot
L 226,4 P 10 H 86 cm 
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La camera matrimoniale, proposta nella finitura Bianco 
Gesso, ha come protagonista il Letto Bradley, con testiera 
imbottita in ecopelle, completo di un ampio contenitore 
sotto-letto. A lato i comodini Nottingham con cassetto, 
sormontati dalle lampade Edinburgh, ricreano un’atmosfera 
romantica e chic. Nella pagina seguente: il settimanale 
Newport è l’ideale per riporre la biancheria. Come il comò è 
dotato di cassetti con chiusura ammortizzata.

The double room, displayed in the Bianco Gesso finish, is 
dominated by the Bradley bed, with eco-leather upholstered 
headboard and a large bed storage box. On the sides, the 
Nottingham bedside tables with drawer, surmounted by 
Edinburgh lamps, create a chic and romantic atmosphere.
In the next page, the seven-drawer chest is ideal for lingerie 
storage, like the dresser, it has soft closing drawers.

Главным компонентом спальни цвета Bianco Gesso 
является кровать Bradley с изголовьем, обитым 
искуственной кожой; под кроватью имеется большой 
контейнер. Шикарные светильники Edinburgh на 
прикроватных столиках Nottingham с ящиком создают 
романтичную атмосферу. Внутреннее наполнение 
шкафов реализовано в новой отделке элегантного 
серого цвета. На следующей странице: Комод Newport 
идеально подходит для хранения белья. Как и комод, 
оснащен мягко закрывающимися выдвижными 
ящиками.
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Letto Bradley matrimoniale
Bed Bradley double size

Кровать Bradley двуспальная 
L 196 P 215 H 128 cm

 

Comodino Nottingham
Bedside Nottingham
тумбочка Nottingham
L 57 P 41,5 H 58,5 cm
 

Lampada da tavolo Edinburgh
Table lamp Edinburgh

Настольная лампа Edinburgh
Ø 70 H 60 cm

 

Armadio Richmond
Wardrobe Richmond

Шкаф Richmond
L 291,3 P 68 H 258 cm 

Oltre all’armadio a muro anche la piccola 
cabina armadio è realizzata con elementi 
modello Ritchmond, con ante a battente, di 
cui alcune rivestite a specchio. 

Besides the built-in wardrobe, the small walk-
in closet is composed of Richmond elements 
with swing doors, some of which with mirror 
covering.

Не только стенной шкаф, но и небольшая 
гардеробная реализована с элементами 
модели Richmond, с распашными створками, 
в том числе зеркальными. выдвижными 
ящиками создают романтичную атмосферу.

Comò Newport
Chest of drawers Newport
Комод Newport
L 136,4 P 54,7 H 88 cm
 

Indossatore Chester
Clothes valet Chester

Вешалка для костюмов Chester
L 48 P 38 H 120 cm 

Settimanale Newport
Caisson Newport

Кассетница Newport
L 76,4 P 54,7 H 148 cm 

Armadio angolo
Corner wardrobe

Угловая шкаф
L 183,1 x 243 P 62,7 H 258 cm 

Specchio Nottingham
Mirror Nottingham

Зеркало Nottingham
L 120 H 83 Sp 4,4 cm 
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Questa camera accogliente soddisfa tutte le aspettative 
delle piccole donne, a partire dal letto Fulton, con 
struttura in legno e testiera imbottita e rivestita in 
tessuto sfoderabile. La libreria Leeds, interamente in 
legno, è dotata di 4 ripiani, con schienale a doghe, per 
esporre i propri oggetti, mentre l’armadio Richmond in 
legno massello, con tre comode ante a battente è l’ideale 
per contenere ed organizzare i vestiti.

This comfortable room meets all the expectations 
of young ladies, starting from the Fulton bed, with 
its wooden structure and padded headboard with 
removable lining. The wooden Leeds bookshelf has 4 
shelves and a slatted back for a better display of one’s 
objects, while the Richmond wardrobe in solid wood with 
three convenient swing doors is ideal for clothes storage 
and organisation.

Эта уютная спальня оправдывает все ожидания 
девочек, начиная кроватью Fulton с деревянным 
каркасом и набивным изголовьем, покрытым 
снимающимся чехлом. Книжный шкаф Leeds, 
полностью из дерева и с дощатой стеновой панелью, 
оснащен 4 полками, где можно расположить 
различные предметы, в то время как распашной 
шкаф Ricmond из массива дерева идеально подходит 
для одежды.

FIRENZE
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FIRENZE

Poltrona Dover
Armchair Dover
Кресло Dover

L 63 P 70 H 86 cm
 

Letto Fulton 1 piazza e mezza
Fulton large single bed

Кровать Fulton полуторная 
L 152 P 206 H 101,5 cm

 

Scrittoio Slayton 
Writing desk Slayton

Письменный стол Slayton
L 129,5 P 69,5 H 99,3 cm

 

Sedia Provenza con braccioli 
Chair Provenza with armrests 

Стул Гrovenza с подлокотниками
L 53 P 52 H 97

Libreria Leeds
Bookcase Leeds
Стеллаж Leeds

L 120 P 38 H 148,7 cm 

Composizione
Composition

Платяной шкаф
L 376,4 P 63,5 H 222 cm 

Lampada da terra Cody
Standing lamp Cody

Напольный светильник Cody
L 55 P 25 H 157 cm

 

Specchio Nottingham
Mirror Nottingham

Зеркало Nottingham
L 83 H 83 Sp 4,4 cm 

Lampada da tavolo Cody
Table lamp Cody 
Настольная лампа Cody
L 38,5 P 16,5 H 56 cm
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La finitura Grigio Argilla coordina tutti gli elementi del 
bagno: il mobile con base a giorno sormontato dal lavello, 
il mobile contenitore e la vasca angolare in vetroresina 
rivestita con pannelli dogati. La parete con boiserie è 
ideale per inserire elementi quali specchio e mensole, 
creando una piacevole continuità nell’ambiente.

The Grigio Argilla finish coordinates all the elements of 
the bathroom: the open-base cabinet surmounted by 
the sink, the container cabinet, and the fibreglass angle 
bathtub covered in staved panels. The boiserie wall is 
ideal for adding other elements like a mirror or shelves, 
thus creating pleasant continuity in the room.

Отделка цвета Grigio Argilla объединяет все элементы 
ванной: открытая тумба с раковиной, комод, угловая 
ванна из стеклопластика, облицованная линованной 
панелью. Стеновые панели, идеальные для 
навешивания полок и зеркала, создают приятную 
непрерывность обстановки.

FIRENZE
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FIRENZE

Applique
Bracket lamp

Бра Цвет
P 15 H 15 cm

 

Poltrona Dover
Armchair Dover
Кресло Dover

L 63 P 70 H 86 cm
 

Elemento a giorno 
Open base units  
Открытые базы

L 120 P 60 H 222 cm
 

Portasalviette Isabelle
Towel stand Isabelle

Вешало для полотенец Isabelle
L 68,8 P 35 H 89 cm

 

Mensola
Shelf

Навесная полка
P 18 Sp 2,5 H 15,5 cm 

Gruppo vasca esterno
Bath tap

Кран со шлангом
P 18 Sp 2,5 H 15,5 cm 

Vasca angolare
Corner bath

Угловая ванная
L 198 P 140,3 H 76 cm

Lampada Kensington 
Lamp Kensington 

Светильник Kensington
 Ø 50 H 18

 

Base 2 ante
Base unit 2 doors

База 2 дверцы
L 136,4 P 38,2 H 88 cm

 

Mensola
Shelf

Навесная полка
P 18 Sp 2,5 H 15,5 cm 
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Nel sud della Provenza i profumi della campagna, i sapori 
della cucina ed i colori della lavanda arrivano in città per 
abbracciare ogni stanza della nostra casa arredata con i mobili 
Minacciolo. Le linee ed i colori della collezione English Mood 
rispecchiano indiscutibilmente l’ambiente esterno e generano 
ancora una volta una armonia unica.

AIX-EN-PROVENCE

In Southern Provence, the fragrances of 
the countryside, the flavours of the cuisine 
and the colours of lavander reach the 
city to embrace every room of our home 
decorated with Minacciolo furniture. The 
lines and colours of the English Mood 
collection perfectly mirror the surrounding 
environment thus creating, once again, 
perfect harmony.

На юге Прованса запахи сельской 
местности, ароматы кухни и цвет 
лаванды достигают города, чтобы 
проникнуть в каждую комнату нашего 
дома, обставленного мебелью 
Minacciolo. Линии и оттенки коллекции 
English Mood бесспорно отражают 
внешнюю среду и снова генерируют 
уникальное созвучие.
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AIX-EN-PROVENCE

Il grande blocco cottura  che richiama la tradizione, 
dotato di due forni e contenitori estraibili, in acciaio 
verniciato bianco è personalizzato per Minacciolo. La 
cappa trabatello, in versione a parete, è realizzata 
completamente in legno massello come il resto della 
cucina.

A large cooking block recalling the tradition with two 
ovens and white steel pull-out storage containers, 
customised for Minacciolo. The Trabatello hood, in wall 
mounted version, is completely made in wood as the 
rest of the kitchen furniture.

Большой варочный блок, напоминающий о 
традициях, оснащенный двумя духовками и 
выдвижными контейнерами, изготовлен из стали, 
окрашенной в белый цвет, с учетом пожеланий 
Minacciolo. Над зоной готовки установлена 
характерная деревянная вытяжка, оснащенная 
кронштейнами для подвешивания кухонных 
принадлежностей.
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Le colonne contengono il frigo ed il congelatore, e 
vani per la dispensa. Ad attrezzare la cucina, il pratico 
batticarne con piano in legno listellare di faggio e 
cassetto attrezzato con porta-utensili. La grande isola 
centrale con basi a giorno, è un pratico bancone da 
lavoro con piano in legno.

The columns host the fridge, the freezer and the paintry 
space. The kitchen is equipped with a practical meat-
dedicated utility island with beech wood chopping board 
and a drawer equipped with utensil rack. The large 
central island has an open base unit and is a practical 
work counter with wooden top.

В колоннах размещены холодильник и морозильная 
камера, отсеки кладовой. В дополнение к 
оборудованию кухни добавлен деревянный молоток 
для отбивки мяса и рабочая поверхность из 
клееной древесины из бука, а также ящик для самых 
разных предметов. Большой центральный остров с 
открытыми тумбами представляет собой практичный 
рабочий стол с деревянной столешницей.

AIX-EN-PROVENCE
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AIX-EN-PROVENCE

Composizione lavaggio
Washing composition

Зона мойки
L 208,4 P 63,5 H 144 cm 

Composizione cottura
Cooking composition

Варочный блок
L 526 P 63,5 H 222 cm 

Composizione refrigerazione
 Refrigeration composition

Холодильный блок
L 417 P 63,5 H 222 cm 

Composizione isola
Island composition

Островок
L 202,4 P 120 H 88 cm  
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AIX-EN-PROVENCE

La parete attrezzata, in finitura Bianco Burro, è composta 
da due colonne libreria con ripiani in legno, intervallate 
da nicchie rivestite in boiserie e credenza centrale, che 
contiene il corredo per la tavola. Il tavolo in tinta ciliegio, 
caratterizzato da gambe tornite, è affiancato dalle sedute 
“Banon”, rivestite in tessuto sfoderabile realizzato in lino 
spalmato bianco, particolarmente pratico in quanto 
idrorepellente. Ad illuminare l’ambiente il lampadario e 
le applique coordinate Beverly, con paralumi in color 
avorio.

The Bianco Burro finished fitted wall is composed of two 
bookshelf columns with wooden shelves, spaced out by 
boiserie niches and by a central cupboard for tableware 
storage. The cherry-finish table has turned legs and is 
matched by Banon chiars, with removable lining. The 
fabric chosen is white coated linen; high functionality 
given by its waterproof feature. The room is illuminated 
by the coordinated Beverly chandelier and wall lamps 
with ivory fabric lampshades.

Стенка сливочного цвета состоит из двух книжных 
шкафов с деревянными полками, чередующимися 
с нишами, обитыми деревянными панелями с 
буфетом в центре, в котором хранятся столовые 
приборы и скатерти. Стол с точеными ножками, 
окрашенный «под вишню», дополнен двумя стульями 
Banon со съемными чехлами из льняной ткани, 
пропитанной белой краской, очень практичной 
и водоотталкивающей. Комплект светильников 
Beverly с абажурами цвета слоновой кости освещают 
комнату.
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AIX-EN-PROVENCE

Composizione vetrina
Display cabinet composition

Горка для посуды
L 586,4 P 36/54,7 H 222 cm 

Applique Beverley
Bracket lamp Beverley

Бра Beverley Цвет
L 34 P 20 H 26 cm 

Tavolo Torciglione
Torciglione table

Стол выдвижными
L 200 P 90 H 79,5 cm 

Lampadario Beverly
Chandelier Beverly
Светильник Beverly
Ø 80 H 100

Sedia imbottita Banon
Chair padded Banon
Стул мягкий Banon
L 44 P 44 H 86 cm 

Base con cassetti
base with drawers
База с ящиками

L 196,4 P 54,7 H 88 cm 
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AIX-EN-PROVENCE

Il letto matrimoniale Maxfield, tutto in legno, è coordinato 
ai comodini Nottingham e al settimanale Newport, 
perfetto per riporre la biancheria. Le Lampade Buxston, 
sia da terra che da appoggio, disegnate per Minacciolo e 
realizzate in metallo sagomato, creano un interessante 
gioco ottico. Ely è il pratico pouf rivestibile con una 
svariata selezione di tessuti, come l’eco-pelle. La sua 
particolarità è che all’occorrenza diventa un vero e 
proprio letto.

The Maxfield double bed, completely made in wood, 
is  matched by Nottingham bedside tables and with a 
drawer echoing the Newport chest of drawers, perfectly 
useful for lingerie. The Buxston floor and bedside 
lamps, designed for Minacciolo, are made of moulded 
metal and create an interesting optical effect. Ely is the 
practical pouffe available in different covers. The one 
displayed is covered in eco-friendly leather. Its particular 
feature: it can be transformed into a single bed.

Кровать Maxfield, полностью из дерева, дополненная 
прикроватными тумбочками Nottingham и комодом 
Newport, который идеально подходит для 
хранения белья. Светильники Buxston, напольные 
и настольные, специально реализованные для 
Minacciolo из профильного металла, создают 
захватывающую игру света. Ely-практичный пуф с 
обивкой из самых разных тканей и материалов, как, 
например, экокожа. Его особенность заключается в 
том, что при необходимости он может превращаться 
в настоящую кровать.
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Capiente e funzionale, l’armadio Richmond è dotato di 
ogni comfort: oltre ad un gran numero di ripiani, tubi 
appendiabiti dotati di servetto e cassetti, non mancano 
il portacravatte, un portapantaloni ed uno specchio 
orientabile per la massima praticità.

Spacious and functional, the Richmond wardrobe offers 
every comfort. Besides a large number of shelves, 
clothes rails with “servetto” device and drawers, it is also 
equipped with a tie rack, a trouser rack and a swiveling 
mirror for maximum efficiency.
 
Вместимый и функциональный, шкаф Richmond 
оснащен всеми удобствами: кроме большого 
количества полок, кронштейнов для одежды и ящиков 
имеются вешалки для галстуков, брюк и поворотное 
зеркало. Версия на фото оснащена кронштейнами 
для одежды, в том числе 2 кронштейнами с 
подъемниками, обеспечивающими максимальную 
эргономию.

AIX-EN-PROVENCE
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AIX-EN-PROVENCE

Letto Maxfield matrimoniale
Bed Maxfield double size

Кровать Maxfield двуспальная
L 192 P 206 H 101,5 cm 

Lampada da terra Buxston
Standing lamp Buxston

Напольный светильник Buxston
L 40 P 30 H 182 cm

 

Comodino Nottingham
Bedside Nottingham

тумбочка Nottingham
L 57 P 41,5 H 58,5 cm

 

Pouf Dover
Pouffe Dover

Пуф Dover
L 45 P 45 H 38 cm

 

Lampada da tavolo Buxston
Table lamp Buxston

Светильник настольный Buxston
L 34,5 P 19 H 51,5 cm

 

Settimanale Newport doppio
Double caisson Newport 

Кассетница NewГort двойнаяL 136,4 
P 54,7 H 148 cm

 

Armadio Richmond 
Wardrobe Richmond

Композиция Richmond
L 321 P 58,2 H 258 

Portafiori Leeds 
Flower holder Leeds 

Подставка для цветов Leeds
L 50 P 50 H 86 cm

Lampada da tavolo Cody
Table lamp Cody 

Настольная лампа Cody
L 38,5 P 16,5 H 56 cm

 

Specchio Wallcot
Mirror Wallcot 

Зеркало Wallcot
L 204 P 10 H 86 cm 

Pouf / letto Ely
Pouffe / bed Ely

Пуф / Кровать Ely
L 122  P 76 H 42 cm
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AIX-EN-PROVENCE

Il letto è incorniciato tra due colonne armadio a doppia 
profondità: tirando la tenda diventa il nascondiglio 
perfetto per ogni bambino. Lo spazio per riporre i 
giocattoli e le coperte è assicurato dal grande cassettone 
sottoletto e dall’elegante armadio dall’anta Inglesina. La 
zona studio è composta dallo scrittoio modello Shelton 
in legno massello, dotato di supporto porta-computer, 
e la sedia Provenza con braccioli. Il pratico settimanale 
ed il casellario sono l’ideale per organizzare il materiale.

The bed is framed between two double-depth wardrobe 
columns: pull the curtain and it becomes the perfect 
hiding place for children. The large bed storage box and 
the elegant wardrobe with glazing bar doors provide the 
necessary room to store toys and blankets. The study 
space is composed of a Shelton desk in solid wood, with 
a computer stand and the Provenza chair with armrests. 
The practical seven-drawer chest and the pigeonhole are 
ideal for organising the material.

Кровать расположена меж двух колонн шкафа с 
двойной глубиной: за шторой, однако, скрывается 
прекрасное «убежище» для каждого ребенка. В 
большом ящике под кроватью и элегантном шкафу 
со створкой Inglesina есть место для игрушек и одеял. 
Зона студии состоит из письменного стола модели 
Shelton из массива дерева, оснащенного полкой для 
компьютера, и стула Provenza с подлокотниками. 
Практичный комод и шкафчик с отделениями для 
бумаг помогут организовать хранение документов.
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Composizione letto Brighton
Bed Brighton composition

Кровать Brighton
L 598,4 P 106,5 H 222 cm 

Casellario Newport
Pigeonholes Newport

Картотечный шкаф Newport
L 156,6 P 38,4 H 153,2 cm 

Poltrona Dover
Armchair Dover
Кресло Dover

L 63 P 70 H 86 cm
 

Pouf Dover
Pouffe Dover

Пуф Dover
L 45 P 45 H 38 cm

 

Tavolino Leeds 
Small table Leeds

Столик Leeds 
L 50 P 50 H 47,1 cm

 

Indossatore Chester
Clothes valet Chester

Вешалка для костюмов Chester
L 48 P 38 H 120 cm 

Settimanale Newport
Caisson Newport

Кассетница Newport
L 76,4 P 54,7 H 148 cm 

Scrittoio Shelton
Writing desk Shelton
Письменный стол Shelton
L 120 P 70 H 84 cm 

Sedia Provenza con braccioli 
Chair Provenza with armrests 

Стул Гrovenza с подлокотниками
L 53 P 52 H 97

Lampada da tavolo Cody
Table lamp Cody 

Настольная лампа Cody
L 38,5 P 16,5 H 56 cm
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Il bagno provenzale in finitura Azzurro Aurora è dotato di 
ogni comfort: elementi contenitivi, come la cassapanca e le 
basi della zona lavello sono alternate ad elementi a giorno 
e mensole in cui disporre gli oggetti.

The Azzurro Aurora finished Occitan bathroom offers every 
comfort: containers, like the chest and the units of the sink 
that are spaced out by open elements and shelves where 
objects can be arranged.

Провансальская ванная в отделке Azzurro Aurora 
устроена очень удобно: ларь и тумбы под раковиной 
чередуются с открытыми тумбами и полками, на которых 
можно расположить различные предметы.

AIX-EN-PROVENCE
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AIX-EN-PROVENCE

Composizione lavabo
Washbasin composition

Зона умывальника
L 206 P 37/48,5 H 222 cm 

Mensola
Shelf

Навесная полка
P 18 Sp 2,5 H 15,5 cm 

Applique
Bracket lamp

Бра Цвет
P 15 H 15 cm

 

Pouf Dover
Pouffe Dover

Пуф Dover
L 45 P 45 H 38 cm

 

Tavolino rotondo Albert
Round small table Albert
Столик круглый Albert

Ø 56 H 51,5 cm
 

Contenitore colonna
Tall unit 

Корпус Шкаф
L 46,4 P 38,2 H 148 cm

 

Vasca in vetroresina
Bath in fiberglass

Ванная стеклопластик
L 170 P 70 H 79 cm

Portasalviette Isabelle
Towel stand Isabelle

Вешало для полотенец Isabelle
L 68,8 P 35 H 89 cm

 

Cassapanca Charlotte
Chest Charlotte

Скамья-сундук Charlotte
L 120 P 51 H 50 cm 

Lampada a sospensione rotonda
Round crystal lamp with transparent crystals

Светильник подвесной круглый
Ø 40 H 40 cm

 

Mensola
Shelf

Навесная полка
P 18 Sp 2,5 H 15,5 cm 
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Una passeggiata, una gita a cavallo, una partita a tennis, 
come vivere al meglio Wimbledon? Poi la nostra casa arredata 
con la collezione English Mood ci aspetta. E’ indiscutibile, 
l’affascinante stile country si armonizza magnificamente con 
lo spirito del luogo: l’identità nelle forme ed il legno massello, 
come componente fondamentale dell’ambiente, ci immergono 
in un gioco di corrispondenze che ci culla dolcemente.

WIMBLEDON

A walk, a horse ride or a tennis match: what 
is the best way to experience Wimbledon? 
Then our house decorated with the English 
Mood collection awaits. Undeniably, the 
charming country style perfectly blends 
with the essence of the place: similar 
shapes and wood are the vital elements 
of the rooms that plunge us into a softly 
cherishing game of echoes.

Пешая прогулка или верхом на лошади, 
игра в теннис: жизнь в Уимблдоне 
протекает именно так. Затем нас ждет 
наш дом, обставленный мебелью 
коллекции English Mood. Несомненно, 
обаятельный стиль country прекрасно 
гармонирует с местом: тождество форм 
и дерева как основного компонента 
окружающей обстановки вовлекают 
нас в игру соответствий, которая нежно 
убаюкивает.
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La cucina e la zona pranzo sono un unico grande ambiente; 
la penisola scandisce lo spazio e costituisce un comodo 
piano d’appoggio da un lato ed un pratico piano snack 
dall’altro. La finitura Grigio Perla acquista carattere 
accostata al color Prugna. Le colonne accessoriate con 
gli elettrodomestici assicurano la corretta disposizione 
ergonomica, per una cucina dalle alte prestazioni.

WIMBLEDON

The kitchen and the dining area are a large single 
environment; the peninsula defines the space and is at the 
same time a convenient worktop and a practical snack top.
The Grigio Perla finish stands out when contrasting with 
plum. The columns are equipped with appliances to ensure 
the right ergonomics arrangement for a highly-performing 
kitchen.

Кухня и обеденная зона представляют собой одно 
большое помещение; полуостров подчеркивает 
пространство и составляет удобную рабочую 
поверхность с одной стороны и практичный стол для 
закусок-с другой. Отделка жемчужно-серого цвета в 
сочетании со сливочным приобретает особый характер. 
Колонны, оснащенные электробытовыми приборами, 
обеспечивают правильную эргономику на хорошо 
оборудованной кухне.

158 159

ENGLISH MOOD



WIMBLEDON

Composizione lavaggio e refrigerazione
Washing and refrigeration composition

Зона мойки Холодильный блок
L 477,5 P 63,5 H 222 cm 

Tavolo rotondo
Round table

Стол круглый
Ø 120 H 75 cm 

Sgabello sedile impagliato
Stool wicker seat

Табуретка сиденье плетеное из соломы
L 41 H 65 P 41 cm 

Composizione cottura
Cooking composition

Варочный блок
L 379,5 P 63,5 H 222 cm 

Composizione dispensa
Sideboard composition

Кладовая
L 393 P 63,5 H 222 cm 

Composizione piattaia
Plate rack composition

Полка для сушки тарелок
L 141 P 40,5 H 222 cm 

Sedia Provenza
Chair Provenza
Стул Provenza

L 47 P 52 H 97 cm
 

161

ENGLISH MOOD

160



WIMBLEDON

162 163

ENGLISH MOOD



WIMBLEDON

Nel soggiorno la composizione a parete abbraccia l’area 
relax: due colonne con ripiani sono intervallate dalla nicchia 
in boiserie che accoglie il divano. La parete con libreria fa 
da sfondo allo scrittoio Slayton, dotato di frontalino a ribalta 
per aumentare la superficie del piano.

В гостиной мебельная стенка окружает зону отдыха: две 
колонны с полками разделены нишей, облицованной 
деревянными панелями, в которой установлен 
диван. Стена с книжным шкафом служит фоном для 
письменного стола Slayton, оснащенного откидной 
крышкой для увеличения рабочей поверхности.

In the living room, the  equipped wall composition embraces 
the relaxing area: two columns with shelves are spaced out 
by the boiserie and the niche houses the sofa, while the 
wall hosting the bookshelf is the perfect background for 
the Slayton writing desk with a folding front panel for the 
computer keyboard.

Composizione area relax
Relax area composition

Композиция
L 501 P 38,2 H 258 cm 

Divano Lancaster 
Sofa Lancaster

Диван Lancaster
L 180 P 88 H 94 cm

Poltrona Dover
Armchair Dover
Кресло Dover

L 63 P 70 H 86 cm

Tavolino Leeds 
Table Leeds 

Столик Leeds
L 80 P 80 H 47,1 cm

 

Lampada da terra Buxston
Standing lamp Buxston

Напольный светильник Buxston
L 40 P 30 H 182 cm

 

Scrittoio Slayton 
Writing desk Slayton
Письменный стол Slayton
L 129,5 P 69,5 H 77 cm
 

Sedia Provenza con braccioli 
Chair Provenza with armrests 

Стул Гrovenza с подлокотниками
L 53 P 52 H 97

Sedia Luigi XVI 
Chair Luigi XVI
Стул Luigi XVI 

L 47 P 52 H 97 cm 

Composizione libreria
Bookcase composition

Книжный шкаф
L 207 P 38,2 H 258 cm 

Lampada da tavolo Cody
Table lamp Cody 

Настольная лампа Cody
L 38,5 P 16,5 H 56 cm
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L’Armadio Seguret ad anta unica puo’ essere personalizzato 
con tubo appendi abiti e ripiano o può contenere una 
spaziosa cassettiera. La lampada Cody, da terra e da tavolo, 
entrambe con struttura in metallo e paralume in tessuto, 
circondano il letto Bristol.

The single-door Seguret wardrobe is customised with 
clothes rail and a shelf for her and with drawers for him. 
The Cody lamps, in different versions: floor and table lamp, 
both with a metal structure and fabric lampshade surround 
the Bristol double bed.

Шкаф Seguret с одной створкой может быть оснащен, 
на заказ, кронштейном для одежды или реализован в 
версии с ящиками. Помещение освещено светильником 
Cody, напольным и настольным: оба с металлическим 
каркасом и абажуром из ткани.
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L’attenzione ai dettagli contraddistingue la collezione 
English Mood; dalle forme sinuose della libreria Leeds ai 
pomoli in cristallo lavorati a mano, che impreziosiscono il 
comò Newport.

The English Mood collection is characterised by attention 
to detail; from the sinouous shapes of the Leeds bookshelf, 
to the hand-crafted crystal pommels that decorate the 
Newport chest of drawers.

Внимание к деталям отличает коллекцию English Mood; 
от плавных форм книжного шкафа Leeds до круглых 
стеклянных ручек, обработанных вручную, которые 
украшают комод Newport.

Letto Bristol
Bed Bristol

Кровать Bristol
L 192 P 206 H 101,5 cm

 

Comodino Nottingham
Bedside Nottingham

тумбочка Nottingham
L 57 P 41,5 H 58,5 cm

 

Scrittoio Slayton 
Writing desk Slayton

Письменный стол Slayton
L 129,5 P 69,5 H 99,3 cm

 

Como’ Newport
Chest of drawers Newport

Комод Newport
L 136,4 P 54,7 H 88 cm

 

Specchio Nottingham
Mirror Nottingham
Зеркало Nottingham
L 120 H 83 Sp 4,4 cm 

Sedia Luigi XVI 
Chair Luigi XVI
Стул Luigi XVI 

L 47 P 52 H 97 cm 

Libreria Leeds
Bookcase Leeds
Стеллаж Leeds

L 120 P 38 H 148,7 cm 

Lampada da tavolo Cody
Table lamp Cody 
Настольная лампа Cody
L 38,5 P 16,5 H 56 cm
 

Lampada da terra Cody
Standing lamp Cody

Напольный светильник Cody
L 55 P 25 H 157 cm

 

Armadio Seguret
Wardrobe Seguret

Шкаф Seguret
L 131,9 P 64,5 H 231,6 cm
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La luminosità del bagno è esaltata dalla parete in boiserie 
con grandi pannelli a specchio. Una romantica nicchia con 
faretti incassati, illumina la vasca da bagno contenuta al suo 
interno. Il carattere dell’ambiente si esprime anche nella 
scelta della rubinetteria, con elementi in stile inizio ‘900.

The brightness of the bathroom is enhanced by the 
boiserie wall with large mirror panels. On the opposite wall, 
a niche with built-in spotlights illuminates the bathtub. The 
character of the room is also emphasised by the fittings, 
with early XX century style elements.

Освещение ванной подчеркнуто стеной, отделанной 
буазери с большими зеркальными панелями. 
Встроенные точечные светильники освещают ванну, 
установленную в романтичной нише. Характер 
окружающей обстановки выражает набор кранов с 
элементами в стиле начала 900-х.
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Basi a giorno
Open base units
Открытые базы

L 198 P 60 H 88 cm
 

Scaletta portasalviette
Towel holding stair

Лестница-вешало для полотенец
L 42 P 4,5 H 169,5 cm

 

Composizione con vasca
Bathtube composition
Композиция с ванной
L 452 P 63,5 H 222 cm 

Lampada Kensington 
Lamp Kensington 

Светильник Kensington
 Ø 50 H 18

 

Contenitore portabiancheria
Laundry basket

Бельевая тумбочка
L 44 P 44 H 45

 

Indossatore Chester
Clothes valet Chester

Вешалка для костюмов Chester
L 48 P 38 H 120 cm 

Specchio per boiserie
Mirror for boiserie

Зеркало для буазери
L 207  H 222 Sp 3 cm

 

Tavolino rotondo Albert
Round small table Albert
Столик круглый Albert

Ø 56 H 51,5 cm
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FINITURE / TESSUTI / MANIGLIE
Finishes / Fabrics / Handles

Отделки / Ткани / Pучки
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PIANI
Tops

Столешница
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